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PREDLOG RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o enakosti med ženskami in moškimi v Evropski uniji – 2012
(2013/2156(INI))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju člena 2 in drugega pododstavka člena 3(3) Pogodbe o Evropski uniji 
(PEU) in člena 8 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU),

– ob upoštevanju člena 23 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,

– ob upoštevanju Evropske konvencije o varstvu človekovih pravic in temeljnih svoboščin,

– ob upoštevanju Konvencije Združenih narodov (ZN) o odpravi vseh oblik diskriminacije 
žensk z dne 18. decembra 1979,

– ob upoštevanju Konvencije ZN za preprečevanje in odpravljanje trgovine z osebami in 
izkoriščanja prostituiranja drugih iz leta 1949,

– ob upoštevanju deklaracije in izhodišč za ukrepanje, sprejetih na četrti svetovni 
konferenci o ženskah 15. septembra 1995 v Pekingu, ter poznejših končnih dokumentov, 
sprejetih na posebnih zasedanjih ZN Peking +5 (2000), Peking +10 (2005) in Peking +15 
(2010),

– ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 606/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
12. junija 2013 o vzajemnem priznavanju zaščitnih ukrepov v civilnih zadevah1,

– ob upoštevanju Direktive 2012/29/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 
2012 o določitvi minimalnih standardov na področju pravic, podpore in zaščite žrtev 
kaznivih dejanj ter o nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2001/220/PNZ2,

– ob upoštevanju Direktive 2011/99/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
13. decembra 2011 o evropski odredbi o zaščiti3,

– ob upoštevanju Direktive 2011/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 
2011 o preprečevanju trgovine z ljudmi in boju proti njej ter zaščiti njenih žrtev in o 
nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2002/629/PNZ4,

– ob upoštevanju konvencije Sveta Evrope o preprečevanju nasilja nad ženskami in nasilja 
v družini in boju proti njima (Carigrajska konvencija),

– ob upoštevanju Evropskega pakta za enakost spolov (2011–2020), ki ga je Evropski svet 

1 UL L 181, 29.6.2013, str. 4.
2 UL L 315, 14.11.2012, str. 57.
3 UL L 338, 21.12.2011, str. 2.
4 UL L 101, 15.4.2011, str. 1.
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sprejel marca 20111,

– ob upoštevanju Sporočila Komisije z dne 5. marca 2010 z naslovom „Okrepljena zaveza 
za enakost med ženskami in moškimi – Listina žensk“ (COM(2010)0078),

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 21. septembra 2010 z naslovom „Strategija za 
enakost žensk in moških 2010–2015“ (COM(2010)0491),

– ob upoštevanju sporočila Komisije z naslovom „Evropa 2020 – Strategija za pametno, 
trajnostno in vključujočo rast“ (COM(2010)2020),

– ob upoštevanju delovnega dokumenta služb Komisije z dne 16. septembra 2013 z 
naslovom „Mid-term review of the Strategy for equality between women and men (2010–
2015)“ (Vmesni pregled strategije za enakost žensk in moških (2010–2015)) 
(SWD(2013)0339),

– ob upoštevanju delovnega dokumenta služb Komisije z dne 8. maja 2013 z naslovom 
„Report on the progress on equality between women and men in 2012“ (Poročilo o 
napredku pri doseganju enakosti med ženskami in moškimi za leto 2012) 
(SWD(2013)0171),

– ob upoštevanju poročila Evropskega inštituta za enakost spolov z naslovom „Review of 
the Implementation of the Beijing Platform for Action in the EU Member States: 
Violence against Women – Victim Support“ (Pregled izvajanja pekinških izhodišč za 
ukrepanje v državah članicah EU: Nasilje nad ženskami – Podpora žrtvam) iz leta 2012,

– ob upoštevanju evropskih direktiv o različnih vidikih enakega obravnavanja moških in 
žensk, sprejetih od leta 1975 (Direktiva 2010/41/EU, Direktiva 2010/18/EU, Direktiva 
2006/54/EU, Direktiva 2004/113/ES, Direktiva 92/85/EGS, Direktiva 86/613/EGS in 
Direktiva 79/7/EGS),

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 12. septembra 2013 o uporabi načela enakega 
plačila delavk in delavcev za enako delo ali delo enake vrednosti2,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 12. marca 2013 o vplivu gospodarske krize na 
enakost spolov in pravice žensk3,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 11. junija 2013 o mobilnosti žensk v EU na 
področju izobraževanja in zaposlovanja4,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 12. marca 2013 o odpravi stereotipov o spolih v 
EU5,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 6. februarja 2013 o 57. zasedanju komisije ZN za 

1 Priloga k sklepom Sveta z dne 7. marca 2011.
2 Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0375.
3 Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0073.
4 Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0247.
5 Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0074.
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položaj žensk Odprava in preprečevanje vseh oblik nasilja nad ženskami in dekleti1,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 11. septembra 2012 o delovnih pogojih žensk v 
sektorju storitev2,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 24. maja 2012 s priporočili Komisiji o uporabi 
načela enakega plačila delavcev in delavk za enako delo ali delo enake vrednosti3,

– ob upoštevanju svojih resolucij z dne 10. februarja 2010 o enakosti žensk in moških v 
Evropski uniji – 20094, z dne 8. marca 2011 o enakosti žensk in moških v Evropski uniji 
– 20105 in z dne 13. marca 2012 o enakosti žensk in moških v Evropski uniji – 20116;

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 6. julija 2011 o ženskah in vodenju podjetij7,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 5. aprila 2011 o prednostnih nalogah in splošnem 
pregledu novega političnega okvira EU za boj proti nasilju nad ženskami8,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 8. marca 2011 o pojavni obliki revščine žensk v 
Evropski uniji9,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 17. junija 2010 o vidikih enakosti spolov pri 
gospodarskem nazadovanju in finančni krizi10,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 3. februarja 2009 o nediskriminaciji na podlagi 
spola in solidarnosti med generacijami11,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 13. oktobra 2005 o ženskah in revščini v Evropski 
uniji12,

– ob upoštevanju člena 48 Poslovnika,

– ob upoštevanju poročila Odbora za pravice žensk in enakost spolov (A7-0073/2014),

A. ker je enakost spolov temeljna pravica, zapisana v PEU in Listini Evropske unije o 
temeljnih pravicah; ker so cilji Evropske unije na tem področju zagotoviti enake možnosti 
in enako obravnavanje moških in žensk ter boj proti diskriminaciji na podlagi spola; ker 
še naprej obstaja veliko neenakosti med spoloma, čeprav je posebno poslanstvo Unije 

1 Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0045.
2 Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0322.
3 Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0225.
4 UL C 341E, 16.12.2010, str. 35.
5 Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0085.
3 Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0069.
7 Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0330.
8 Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0127.
9  UL C 199 E, 7.7.2012, str. 77.
10  UL C 236 E, 12.8.2011, str. 79.
11 UL C 67E, 18.3.2010, str. 31.
12 UL C 233E, 28. 9.2006, str. 130.
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vključevanje načela enakosti med spoloma v vse svoje dejavnosti;

B. ker kljub napredku na tem področju še vedno obstaja veliko neenakosti med ženskami in 
moškimi, in sicer z vidika pravic žensk kot človekovih pravic, poklicnega napredovanja, 
zaposlitve in plačila, dostopa do izobraževanja in zdravstvenih storitev, udeležbe v 
gospodarstvu in procesih odločanja ali politične zastopanosti;

C. ker se je zaradi gospodarske krize znižal življenjski standard številnih državljanov 
Evropske unije; ker je stopnja brezposelnosti žensk v EU27 v zadnjem četrtletju leta 2012 
znašala 10,8 %1 ; ker bo vključujoča rast zahtevala več strateških javnih naložb in ker je 
treba za zagotovitev trajnostne in dolgoročne rasti izboljšati delovno aktivnost žensk;

D. ker člen 21 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah določa, da je prepovedana 
vsakršna diskriminacija na podlagi spola, rase, barve kože, etničnega ali socialnega 
porekla, genetskih značilnosti, jezika, vere ali prepričanja, političnega ali drugega 
mnenja, pripadnosti narodnostni manjšini, premoženja, rojstva, invalidnosti, starosti ali 
spolne usmerjenosti;

E. ker so evropske direktive o enakem obravnavanju moških in žensk, sprejete od leta 1975, 
znatno prispevale k učinkovitemu spodbujanju enakosti spolov; ker je obžalovanja 
vredno, da nekatere stare države članice bodisi teh direktiv še vedno ne uporabljajo 
pravilno bodisi nezadostno nadzorujejo sprejeto izvedbeno zakonodajo; ker nove države 
članice iz vzhodne Evrope iz različnih razlogov tega pomembnega dela pravnega reda 
Unije še vedno ne uporabljajo v celoti;

F. ker je napredek kljub ukrepom držav članic (tudi zakonodajnih) za spodbujanje 
sprememb na področju enakosti spolov, prepočasen in nezadosten;

G. ker je stopnja brezposelnosti mladih dosegla najvišjo raven doslej, ki v EU v povprečju 
znaša 23,1 %, in ker se je dolgoročna brezposelnost v večini držav članic povečala, pri 
čemer je v EU kot celoti dosegla najvišjo stopnjo doslej;

H. ker segmentacija trga dela glede na spol razkriva številne razlike med državami 
članicami; ker je segmentacija največja v državah, kjer je stopnja delovne aktivnosti 
žensk najvišja;

I.  ker neto izguba delovnih mest sovpada s povečanjem obsega negotove zaposlitve v 
obliki slabo plačanih zaposlitev s skrajšanim delovnim časom in kratkoročnih pogodb;

J. ker se od leta 2007 revščina v EU povečuje in se dohodki gospodinjstev znižujejo, pri 
čemer 24,2 % prebivalstva EU zdaj grozita revščina ali izključenost, in je bilo tveganju 
revščine v EU27 izpostavljenih 26 % žensk (v primerjavi s 23,9 % za moške)2; ker so 
otroci, za katere pogosto skrbijo ženske, še posebej prizadeti in ker se ženske soočajo z 
višjim tveganjem revščine kot moški; ker so neodvisne, neaktivne ali brezposelne ženske, 
starejše in invalidne ženske, pripadnice manjšin, imigrantke, ženske z nizko izobrazbo ali 
brez izobrazbe ter samska gospodinjstva in družine s starši samohranilci ranljiva skupina, 

1  SWD(2013)0171.
2 vir: Eurostat.
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ki je zelo izpostavljena tveganju za revščino; ker je v povprečju 30 % gospodinjstev v EU 
samskih, ki jih sestavljajo večinoma ženske, ki živijo same, zlasti starejše, ta odstotek pa 
še narašča; ker so samska gospodinjstva ali gospodinjstva z enim dohodkom v večini 
držav članic obravnavana manj ugodno, gledano tako absolutno kot relativno, pri 
obdavčevanju, stanovanjskih vprašanjih, zdravstveni oskrbi, zavarovanjih in pokojninah;

K. ker EU trenutno doživlja najhujšo gospodarsko in finančno krizo po svetovni gospodarski 
krizi tridesetih let prejšnjega stoletja; ker se je zaradi te krize bistveno povečala stopnja 
brezposelnosti v vseh državah članicah, zlasti pa v južnih državah članicah; ker politike 
fiskalne konsolidacije, ki jih izvajajo države članice in pogosto vključujejo zmanjšanje 
števila osebja in zamrznitev plač, vplivajo predvsem na javni sektor, v katerem 
prevladujejo ženske; ker nobena od teh politik vidikov enakosti spolov ne upošteva 
ustrezno; 

L. ker mora biti proračunska konsolidacija združljiva z zaposlitveno in socialno razsežnostjo 
strategije Evropa 2020, predvsem na področju enakosti spolov in nediskriminacije;

M. ker enakost spolov pomeni bistveno gospodarsko prednost pri spodbujanju pravične in 
vključujoče gospodarske rasti; ker odpravljanje poklicnih neenakosti ni le cilj v okviru 
enake obravnave, temveč tudi na področju učinkovitosti in prožnosti trga dela;

N. ker je bila leta 2012 po podatkih Eurostata splošna stopnja delovne aktivnosti v starostni 
skupini od 20 do 64 let 62,4 % za ženske in 74,6 % za moške;

O. ker je stopnja delovne aktivnosti pomemben kazalnik neenakosti med moškimi in 
ženskami; ker so tudi kakovost in pogoji zaposlitve pomembni pokazatelji te neenakosti;

P. ker je stopnja delovne aktivnosti žensk podcenjena, ker številne ženske niso prijavljene 
na zavodih za zaposlovanje, zlasti tiste, ki živijo na podeželju ali v oddaljenih regijah; ker 
tako stanje povzroča neenakosti pri dostopu do javnih storitev (nadomestila, pokojnine, 
porodniški dopust, bolniški dopust, dostop do socialne varnosti itd.);

Q. ker so ženske pogosteje kot moški zaposlene s pogodbo s skrajšanim delovnim časom, za 
določen čas ali z začasno pogodbo; ker je bila leta 2012 skoraj ena tretjina žensk 
zaposlenih s skrajšanim delovnim časom (32,1 % v primerjavi z 8,4 % za moške); ker se 
je obseg neprostovoljnega dela s skrajšanim delovnim časom leta 2012 povečal na 24 % 
vseh zaposlitev s skrajšanim delovnim časom za ženske (20 % leta 2007)1; ker so ženske 
prizadete zaradi negotove zaposlitve, velik delež žensk ima namreč pogodbo s skrajšanim 
delovnim časom, za določen čas ali začasno pogodbo; ker te pogodbe nudijo slabšo 
zaščito pred odpuščanjem ali drugimi oblikami prekinitve pogodbe; ker te pogodbe 
škodijo ženskam, med drugim omejujejo njihove možnosti za poklicni razvoj, 
izobraževanje ali pokojninske pravice; kljub temu v določenih položajih predstavljajo 
priložnost za tiste moške in ženske, ki to želijo, da uskladijo poklicno in zasebno 
življenje; ker ženske posledično manj zaslužijo, pri njih obstaja tveganje manjše socialni 
varnosti in težje postanejo finančno neodvisne; ker je med delavci na črno velik delež 
žensk;

1 vir: Komisija, Poročilo o napredku v zvezi z enakostjo žensk in moških v letu 2012, (SWD(2013)0171). 
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R. ker bi morala Komisija bolje zagotavljati, da bi zlasti socialni partnerji uporabljali 
evropske direktive s tega področja, kajti oni se pogajajo o kolektivnih pogodbah in 
prepogosto ne upoštevajo zahtev Unije glede enakega obravnavanja žensk in moških pri 
plačah, dostopu do zaposlitve, poklicnem napredovanju in socialni varnosti;

S. ker sedanja kriza vpliva zlasti na mlade, pri čemer je stopnja brezposelnosti oseb, mlajših 
od 25 let, septembra 2012 znašala 22 %1; ker dekleta niso dovolj vključena v proces 
izobraževanja, ki omogoča prehod iz šole na delo; ker je število mladih, ki niso zaposleni, 
se ne šolajo ali usposabljajo, v povprečju doseglo 22,4 % v južnem delu in na obrobju 
Unije v primerjavi z 11,4 % v njenem severnem in osrednjem delu; ker mlade ženske v 
poklicno življenje najpogosteje vstopajo z začasnimi zaposlitvami s skrajšanim delovnim 
časom, kar zmanjšuje dolžino redne zaposlitve; ker se razlike v plačilu glede na spol 
prenašajo v pokojnine in je tveganje za revščino pri ženskah višje kot pri moških; 

T. ker kriza ranljive ljudi in ženske zelo prizadene tako neposredno – zaradi izgube 
zaposlitve, zniževanja plač, pokojnin in drugih prispevkov ter pomanjkanja varnosti 
zaposlitve – kot tudi posredno zaradi krčenja proračunskih sredstev za javne storitve in 
socialno varstvo;

U. ker je delitev družinskih in gospodinjskih obveznosti med moške in ženske, zlasti s 
spodbujenim koriščenjem dopusta za nego in varstvo otroka in očetovskega dopusta, 
predpogoj za spodbujanje in doseganje enakosti med spoloma;

V. ker ženske, ki so enako usposobljene in opravljajo enako delo, še vedno prejemajo nižji 
dohodek kot moški, ker je povprečna razlika v plačilu v EU 16,2 %, pri čemer obstajajo 
precejšnje razlike med državami članicami, saj se razpon plačne neenakosti giblje med 10 
% in v nekaterih državah članicah več kot 20 %; ker nižje plače za ženske neizogibno 
vodijo k nižjim pokojninskim prispevkom in zato pomenijo nižje pokojnine; ker so 
razlike v plačah med spoloma, in zaradi tega tudi razlike v pokojnini, še vedno eden od 
glavnih razlogov, da se ženske v poznejšem življenjskem obdobju znajdejo pod pragom 
revščine;

W. ker je bila leta 2012 povprečna stopnja brezposelnosti v južnem delu in na obrobju 
euroobmočja 17,3 % v primerjavi s 7,1 % v njegovem severnem in osrednjem delu2;

X. ker so ženske, ki vstopajo na trg dela, gonilna sila pri vračanju k rasti; ker ženske 
omogočajo povečanje družinskega dohodka, kar vodi k povečanju porabe, prispevkov 
socialne varnosti in prihodkov od davkov ter oživljanju gospodarstva; ker enakost spolov 
tako pozitivno vpliva na gospodarsko rast in izboljšanje življenjskega standarda;

Y. ker je vse večje tveganje revščine tesno in neposredno povezano z izgubo pomembnih 
socialnih funkcij, ki jih opravlja država, kot kaže primer nedavnega uničenja javnih 
sistemov socialne varnosti v več državah članicah in zmanjšanje ključnih socialnih 
prejemkov (družinskih dodatkov, nadomestil za brezposelnost in bolezen ter dohodkovne 
podpore), kar vpliva na številne ženske, zlasti tiste, ki vzdržujejo družino in nosijo 
izključno odgovornost za gospodinjstvo;

1 vir: Sporočilo za javnost urada Eurostat št. 155/2012 z dne 31. oktobra 2012.
2 Zaposlovanje in socialne razmere v EU: Četrtletni pregled, IP/13/879, 2. oktober 2013.
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Z. ker je leta 2011 78 % žensk izjavilo, da vsak dan opravljajo „gospodinjska dela“ (enako 
je izjavilo 39 % moških1), in ker je gibljiv delovni čas nujen za boljše usklajevanje 
poklicnega in zasebnega življenja; ker je bila leta 2010 stopnja delovne aktivnosti žensk z 
vzdrževanim otrokom 64,7 %, moških z vzdrževanim otrokom pa 89,7 %; ker malo 
moških vzame starševski dopust;

Aa.  ker vprašanje, kako usklajevati poklicno, družinsko in zasebno življenje, še vedno ni 
rešeno in mora zato veliko žensk, ki so večinoma tiste, ki skrbijo za otroke in vzdrževane 
družinske člane, sprejeti delo s krajšim delovnim časom in celo zapustiti trg dela, ker ni 
cenovno dostopnih storitev varstva otrok ter oskrbe invalidov in ostarelih ali ukrepov za 
lažje usklajevanje poklicnega in zasebnega življenja; ker po podatkih Evropske fundacije 
za izboljšanje življenjskih in delovnih razmer2 več kot šest milijonov žensk v Evropi 
pravi, da zaradi družinskih obveznosti ne morejo delati s polnim delovnim časom; ker ta 
vloga negovalke pogosto pomeni oviro za zaposlitev in poklicno napredovanje žensk;

Ab. ker različni ekonomisti in strokovnjaki za demografijo (Svetovna banka, OECD, MDS) 
uporabljajo ekonomske in matematične modele za poudarjanje ekonomske vrednosti 
proizvodnje gospodinjstev – ki jo izvajajo predvsem ženske – in ker bi bil prispevek 
žensk k BDP še višji, če bi se upoštevalo njihovo neplačano delo, kar dokazuje obstoječo 
diskriminacijo dela žensk;

Ac. ker tradicionalna kultura, organizacija dela in vsakodnevne prakse še vedno domnevajo, 
da so za nego v prvi vrsti odgovorne ženske; ker evropske ženske med 25. in 45. letom 
gospodinjskim opravilom posvetijo 162 minut več kot moški in ker se ta socialni 
prispevek neplačanih gospodinjskih opravil še vedno ne meri po učinkih na BDP; ker je 
ta prispevek temeljnega pomena za ohranitev socialne države in evropskega socialnega 
modela;

Ad. ker sta Svet in Evropski parlament leta 2012 razpravljala o predlogu Komisije za večletni 
okvir za obdobje 2014–2020 (COM(2011)0398) in je Odbor Evropskega parlamenta za 
pravice žensk in enakost spolov sprejel mnenje, v katerem je med drugim opozoril, da „je 
treba povečati financiranje ukrepov na področju enakosti spolov za zaposlovanje in rast, 
da bi preprečili horizontalno in vertikalno spolno segregacijo, se spopadli z razlikami v 
plačah in pokojninah med spoloma ter preprečili vedno večjo stopnjo revščine med 
ženskami, pa tudi ukrepov za pravice in demokracijo“, in pozval Komisijo in Svet „naj 
enakost spolov določita kot poseben cilj programa o pravicah in državljanstvu ter naj v 
okviru tega programa ohranita program Daphne kot neodvisen podrazdelek“3;

Ae. ker je bilo v zadnjem desetletju doseženega le malo napredka v zvezi z izboljšanjem 
uravnotežene zastopanosti spolov pri političnem odločanju, pri čemer se je povprečje EU 
izboljšalo samo za 4 odstotne točke, tj. z 22 % leta 2003 na 26 % leta 20124; ker je 
prisotnost žensk med vodilnimi v podjetjih in na univerzah še vedno pičla in ker se 

1 Tretja evropska raziskava kakovosti življenja, Eurofound, str. 57.
2 Evropska fundacija za izboljšanje življenjskih in delovnih razmer, Družinsko življenje in delo, 2010.
3 Mnenje Odbora za pravice žensk in enakost spolov za Odbor za proračun o vmesnem poročilu v interesu 
doseganja pozitivnega izida postopka odobritve večletnega finančnega okvira za obdobje 2014–2020, 19. 
september 2012.
4 Evropska komisija, Poročilo o napredku v zvezi z enakostjo žensk in moških v letu 2012, (SWD(2013)0171). 
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število žensk, ki se posvečajo politiki ali raziskovanju, povečuje le zelo počasi;

Af. ker so bili leta 2012 trije od štirih članov nacionalnih parlamentov moški in so bile države 
članice z več kot 30-odstotnim deležem žensk v nacionalnem parlamentu Švedska, 
Finska, Danska, Belgija, Nizozemska, Slovenija, Španija in Nemčija, pri čemer je bil 
delež zastopanosti žensk na Malti in Madžarskem manj kot 10-odstoten; 

Ag. ker so leta 2012 lokalne in regionalne skupščine v EU v povprečju vključevale 32 % 
žensk, nacionalne vlade pa 27 %, kar pomeni 3-odstotno povečanje od leta 2003 in 
minimalno spremembo, pri čemer so med državami članicami velike razlike (na primer: 
deleža zastopanosti žensk v nacionalnih vladah sta 49 % v Franciji oziroma 6 % v 
Grčiji)1;

Ah. ker je v Konvenciji ZN o odpravi vseh oblik diskriminacije žensk navedeno, da se 
ženskam pod enakimi pogoji kot moškim zagotovi pravica, da volijo in so voljene v vsa 
telesa, ki so voljena z javnimi volitvami, pravica, da sodelujejo pri oblikovanju vladne 
politike in opravljajo vse javne funkcije na vseh ravneh oblasti, in pravica, da sodelujejo 
pri delu nevladnih organizacij in društev, ki se ukvarjajo z javnim in političnim 
življenjem v državi;

Ai. ker je bilo v Strategiji za enakost žensk in moških 2010–2015 ugotovljeno, da so ženske, 
čeprav predstavljajo skoraj polovico delovne sile EU in več kot polovico univerzitetnih 
diplomantov, še vedno premalo zastopane v postopkih odločanja in na vodilnih položajih 
ter da ženske, ki predstavljajo 46 % doktorantov v EU27, po najnovejših razpoložljivih 
podatkih (2010) zasedajo le 15,5 % vodilnih položajev v visokošolskih institucijah, med 
rektorji univerz pa je le 10 % žensk2;

Aj. ker v številnih sektorjih, vključno s sektorji, v katerih so ženske v večini, še vedno 
obstaja stekleni strop, ki ženskam preprečuje dostop do višjih, in zlasti najvišjih funkcij; 
ker se ta diskriminacija med drugim izvaja s podcenjevanjem usposobljenosti in dela 
žensk ter posledično z nepravično delitvijo poklicne odgovornosti;

Ak. ker mora v EU spol, ki ni zadostno zastopan v upravnih odborih velikih podjetij, ki 
kotirajo na borzi, to so večinoma ženske, do 1. januarja 2020 doseči najmanj 40-odstotno 
zastopanost; ker je bilo po podatkih Komisije med člani odborov aprila 2013 le 16,6 %, 
oktobra 2010 pa 11,8 % žensk;

Al. ker je bilo novembra 2012 objavljeno poročilo iz leta 2012 o izvajanju akcijskega načrta 
EU za enakost spolov in krepitev vloge žensk pri razvoju za obdobje 2010–2015;

Am.ker je bil aprila 2012 podpisan memorandum o soglasju med Agencijo ZN za ženske in 
EU, katerega namen je spodbujati sodelovanje med institucijama ter krepiti vlogo žensk 
in spodbujati enakost spolov po celem svetu in ponovno potrditi partnerstvo med 
organizacijama in njuno zavezanost spodbujanju in podpiranju krepitve zmogljivosti za 
vključevanje načela enakosti spolov v vse politike in programe ter zagotavljanju, da bodo 

1 Evropska komisija, Poročilo o napredku v zvezi z enakostjo žensk in moških v letu 2012, (SWD(2013)0171), 
str. 54.
2 Evropska komisija, publikacija „She Figures 2012 - Gender in Research and Innovation“ (2013).
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nacionalni načrti in proračuni ustrezni za izpolnjevanje zavez o enakosti spolov; ker so 
njegove prednostne naloge med drugim zagotavljati boljšo zastopanost žensk pri 
sprejemanju gospodarskih, političnih in pravosodnih odločitev, ženskam zagotoviti boljše 
poklicne in družbene perspektive ter boriti se proti spolnemu in seksističnemu nasilju1;

An. ker je fizično, spolno ali psihično nasilje nad ženskami velika ovira za enakost med 
spoloma, ker gre za kršitev temeljnih pravic žensk ter je še vedno ena najbolj razširjenih 
oblik kršitev človekovih pravic kljub ukrepom, ki so bili sprejeti v boju proti njemu; ker 
to nasilje ne pozna geografskih, gospodarskih, socialnih ali kulturnih meja; ker študije o 
nasilju na podlagi spola ocenjujejo, da je bila petina do četrtina žensk v Evropi vsaj 
enkrat v odraslosti žrtev fizičnega nasilja, da je bila več kot desetina žensk žrtev spolnega 
nasilja, pri katerem je bila uporabljena sila, da je 12 do 15 % žensk v Evropi žrtev nasilja 
v družini in da zaradi njega vsak dan umre sedem žensk v Evropski uniji2; ker je trgovina 
z ljudmi zaradi spolnega izkoriščanja, katerega žrtve so večinoma ženske in deklice, 
nedopustna kršitev človekovih pravic in je moderna oblika suženjstva; ker gospodarska 
kriza ustvarja pogoje, ki jih povezujemo z vse večjim nasiljem v intimnih razmerjih, in 
ker so ženske, ki so žrtve nasilja, zaradi varčevalnih ukrepov, ki vplivajo na podporne 
storitve, še bolj ranljive kot po navadi;

Ao. ker tradicionalne vloge spolov in stereotipi, ki predstavljajo ženske, še vedno močno 
vplivajo na delitev vlog med ženskami in moškimi v domačem okolju, na delovnem 
mestu in v družbi na splošno; ker stereotipi o spolih ohranjajo status quo v smislu 
podedovanih ovir na poti do enakopravnosti med spoloma ter omejujejo poklicne izbire 
in osebni razvoj žensk in deloma pojasnjujejo razlikovanje med spoloma v sektorjih in 
poklicih; ker imajo mediji lahko pomembno vlogo tako pri razširjanju stereotipov, s 
čimer celoto razvrednotijo podobo žensk, in hiperseksualizaciji deklic kot tudi pri 
preseganju stereotipov o spolih, spodbujanju vključevanja žensk v odločanje ter enakosti 
spolov;

Ap. ker v posameznih državah EU obstajajo najrazličnejše družinske strukture, na primer tiste 
na podlagi civilnega partnerstva ali zakonske zveze med osebama enakega ali različnega 
spola, družine, v katerih sta starša enakega ali različnega spola poročena ali neporočena, 
družine s starši samohranilci, družine s starši rejniki in družine z otroki iz prejšnjih 
razmerij, ki si v skladu z nacionalno zakonodajo in zakonodajo EU zaslužijo enako 
varstvo;

Aq. ker je pravica do zdravja, in zlasti pravica do spolnega in reproduktivnega zdravja, 
človekova pravica, ki bi jo bilo treba zagotoviti vsem ženskam, ne glede na njihov 
socialni status, starost, spolno usmerjenost, poreklo, pravni položaj ali etnično pripadnost;

Ar. ker so ženske na podeželju večkrat žrtve večplastne diskriminacije in stereotipov o spolu 
kot ženske v mestih, prav tako pa je tudi stopnja delovne aktivnosti žensk na podeželju 
veliko nižja od stopnje zaposlenosti žensk v mestih; ker veliko žensk nikoli ni delalo na 
uradnem trgu dela in zato niso registrirane kot brezposelne niti zabeležene v statističnih 
podatkih o brezposelnosti, zaradi česar imajo posebne finančne in pravne težave pri 
uveljavljanju materinskih pravic in odsotnosti z dela zaradi bolezni, pridobitvi 

1 http://ec.europa.eu/europeaid/who/partners/international organisations/documents/un-woman_en.pdf
2 Ocena evropske dodane vrednosti iz marca 2013 o preprečevanju nasilja nad ženskami, PE 504.467.
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pokojninskih pravic in dostopu do socialnega varstva ter težave v primeru ločitve;

As. ker je zbiranje statističnih podatkov o neenakosti med spoloma prednostna naloga pri 
odpravljanju vzrokov za neenakost med moškimi in ženskami v EU;

At. ker so se pozitivni ukrepi, namenjeni ženskam, izkazali za temeljne za njihovo popolno 
vključitev na trg dela, v odločanje in v družbo na splošno;

Ekonomska neodvisnost in enakost pri plačilu

1. poudarja, da kriza na ženske vpliva drugače in da se ženske srečujejo z bistveno bolj 
negotovimi delovnimi razmerami, zlasti z vse večjo pogostostjo netipičnih oblik pogodb 
o zaposlovanju, ter da so se prihodki žensk močno znižali zaradi številnih dejavnikov, kot 
so vztrajne neenakosti v plačah med moškimi in ženskami in posledične neenakosti pri 
ravneh nadomestil za brezposelnost in pokojninah, razmah dela z neprostovoljno 
skrajšanim delovnim časom ter večje število negotovih zaposlitev ali zaposlitev za 
določen čas v škodo stabilnejših zaposlitev; je zaskrbljen, ker bi lahko krčenje proračuna 
povečalo težave, saj bi bile ženske nesorazmerno prizadete; poziva vlade držav članic in 
socialne partnerje, naj pripravijo akcijski načrt ter konkretne in ambiciozne cilje in z 
ocenjevanjem učinka na enakost spolov analizirajo posledice gospodarske in finančne 
krize z vidika spolov; 

2. poudarja, da izkušnje, ki izhajajo iz predhodnih kriz, kažejo, da se stopnja delovne 
aktivnosti moških na splošno hitreje nadoknadi kot stopnja delovne aktivnosti žensk;

3. poudarja, da čeprav se od nastopa krize zmanjšujejo neenakosti med moškimi in 
ženskami na trgu dela, kar se kaže kot manjša razlika v stopnji brezposelnosti in stopnji 
delovne aktivnosti glede na spol, to zmanjševanje razlik ni toliko posledica nenadnega 
napredka Evrope v smeri večje enakosti, ampak poslabšanja zaposlenosti moških, ki jih je 
kriza bolj prizadela; poziva države članice, naj si še naprej prizadevajo za večjo 
zastopanost žensk v procesu odločanja, da se omogoči boljše usklajevanje poklicnega in 
zasebnega življenja ter nadaljuje boj proti nasilju nad ženskami;

4. poudarja, da bi morala biti odločitev o gibljivem delovnem času prepuščena delavcem in 
je ne bi smeli vsiljevati ali nalagati delodajalci; zavrača tovrstne zahteve po prožnosti in 
pogodbene negotovosti, ki onemogočajo ustvarjanje družine in stabilnost družinskega 
življenja;

5. poziva države članice, naj vlagajo v cenovno dostopno in visoko kakovostno otroško 
varstvo ter oskrbo bolnih, invalidnih, starejših in drugih oseb, ki potrebujejo oskrbo, ter 
naj za te storitve zagotovijo prožen delovni čas, ki je v skladu s polnim delovnim časom, 
in dostopnost, tako da bo lahko kar največ ljudi uskladilo poklicno, družinsko in zasebno 
življenje; poziva Komisijo in države članice, naj poskrbijo za to, da moški in ženske, ki 
skrbijo za otroke ali druge osebe, ki potrebujejo oskrbo, prejmejo priznanje v obliki 
finančne pomoči za oskrbo in da se jim priznajo individualne pravice v zvezi s socialno 
varnostjo in pokojninami; poziva socialne partnerje, naj predložijo posebne pobude za 
potrjevanje znanj in spretnosti, pridobljenih med odsotnostjo z dela, povezano z družino 
ali oskrbo;
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6. poziva Komisijo, naj več pozornosti nameni zagotavljanju tega, da vse države članice 
pravilno uporabljajo direktive EU o enakem obravnavanju moških in žensk;

7. poziva Svet, naj omogoči sprejetje direktive Evropskega parlamenta in Sveta o 
spremembi Direktive Sveta 92/85/EGS o uvedbi ukrepov za spodbujanje izboljšav na 
področju varnosti in zdravja pri delu nosečih delavk in delavk, ki so pred kratkim rodile 
ali dojijo;

8. pričakuje, da bo Komisija sprejela vse ukrepe, ki jih ima na voljo, da bo zagotovila, da 
bodo tudi socialni partnerji, ki se pogajajo o kolektivnih pogodbah, izvajali vse vidike 
direktiv EU s področja enakega obravnavanja moških in žensk, in da bo spodbujala 
dialog s socialnimi partnerji, da se preučijo vprašanja, kot so preglednost plač, pogoji za 
ženske v pogodbah za krajši delovni čas in določen čas pa tudi spodbujanje udeležbe 
žensk v zelenih in inovativnih sektorjih; poudarja, kako pomembna so kolektivna 
pogajanja pri boju proti diskriminaciji žensk, zlasti na področjih dostopa do zaposlitve, 
plač, delovnih pogojev, napredovanja v karieri in poklicnega usposabljanja, ter pri 
spodbujanju enakosti;

9. spodbuja države članice, naj podpirajo ukrepe ter nudijo pomoč in svetovanje tistim 
ženskam, ki želijo postati podjetnice;

10. poziva države članice, naj enakost spolov vključijo v okvir kohezijske politike 2014–
2020 za dosego ciljev strategije Evropa 2020; še posebej poziva k zavezi EU glede 
zagotavljanja enakosti spolov in njenega transverzalnega vključevanja v vse politike 
Unije in držav članic; ugotavlja, da je za nekatere ukrepe potrebna predvsem resnična 
politična volja, ki do sedaj ni omogočila, da bi se trajno, vključujoče in pravično 
vzpostavili enaki pogoji za moške in ženske;

11. ugotavlja, da bi enakopravna udeležba moških in žensk na trgu dela lahko občutno 
povečala gospodarski potencial EU in hkrati ohranila njen vključujoč in pravičen značaj; 
opozarja, da bi po napovedih OECD popolna uskladitev stopenj udeležbe privedle do 
12,4-odstotnega povečanja BDP na prebivalca do leta 2030;

12. opozarja, da je Komisija decembra 2012 potrdila, da je treba razviti mladinske politike, ki 
bodo vključevale vidik spola (sveženj za zaposlovanje mladih in jamstvo za mlade); 
poziva Komisijo, naj države članice bolj spodbuja k razvoju ukrepov, ki bodo dekletom 
omogočili enake izobrazbene in poklicne možnosti kot fantom;

13. ugotavlja, da je povprečna razlika v pokojninah moških in žensk 39 %, medtem ko je 
razlika v plačilu med spoloma ocenjena na 16%; opozarja, da na zneske pokojnin žensk 
na splošno vplivajo številni dejavniki, kot so vrste negotovih zaposlitev, ki so jih 
prisiljene sprejeti, in prekinitve delovnih razmerij;

14. poziva Komisijo in države članice, naj zagotovijo spoštovanje temeljnega načela 
„enakega plačila za enako delo“ za ženske in moške; poziva države članice, naj v skladu 
z nacionalno zakonodajo tudi v prihodnje izvajajo javne delovne inšpekcijske preglede za 
prepoznavanje obstoja slabo plačanega dela, pri katerem so delovna sila predvsem ženske 
in ki ustvarja razmere posredne plačne diskriminacije; opozarja, da bi glede na rezultate 
ocene evropske dodane vrednosti 1 % zmanjšanje razlike v plačilu med spoloma privedlo 
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do 0,1 % povečanja gospodarske rasti, kar pomeni, da je odprava te razlike v plačilu 
ključnega pomena v sedanji gospodarski recesiji; prosi Komisijo, naj državam članicam 
pomaga pri zmanjševanju razlike v plačilu med spoloma, izvajanju politike za njeno 
odpravo ter pri izmenjavi in spodbujanju najboljših praks;

15. ponovno poudarja, da Direktiva 2006/54/ES v sedanji obliki ni dovolj učinkovita za 
reševanje razlike v plačilu med spoloma in doseganje cilja enakosti med spoloma pri 
zaposlovanju in delu; poziva Komisijo, naj Direktivo 2006/54/ES čim prej revidira in k 
njej predlaga spremembe v skladu s členom 32 direktive ter na podlagi člena 157 PDEU, 
pri tem pa naj upošteva podrobna priporočila iz priloge k resoluciji Evropskega 
parlamenta z dne 24. maja 2012;

16. poziva države članice, da z znakom nagradijo tista podjetja, ki z doseganjem dobrih praks 
pridobijo oznako „Enakost v podjetju“;

17. poziva države članice, naj ukrenejo vse potrebno za zmanjšanje razlike v plačilu med 
ženskami in moškimi; poziva Komisijo in Svet, naj pri dekletih spodbujata zanimanje za 
sektorje prihodnosti, v katerih so ženske premalo zastopane, jim olajšata dostop do in 
možnost stalnega strokovnega izpopolnjevanja ves čas poklicnega življenja, spodbujata 
popolnoma enako plačilo v vseh plačnih razredih;

18. poziva države članice, naj zagotovijo dostojne plače in pokojnine, zmanjšajo razliko v 
plačilu in pokojnini med spoloma, ustvarijo več visokokakovostnih delovnih mest za 
ženske, ženskam omogočijo, da bodo lahko izkoristile visokokakovostne javne storitve, 
in izboljšajo socialno varstvo;

19. poziva k dodatnim informacijskim kampanjam o enakem plačilu za postopno ozaveščanje 
o nujnosti prizadevanj za enako obravnavanje moških in žensk z vidika enakosti in 
pravic;

20. poziva države članice, naj upoštevajo načelo enakosti spolov pri pripravi proračuna, da se 
ne bi samo analizirali programi, ki so namenjeni posebej ženskam, temveč preučili tudi 
vsi vladni programi in politike, njihovi učinki na dodeljevanje virov ter njihov prispevek 
k enakosti žensk in moških;

21. poziva Komisijo, naj še naprej spodbuja pobude za enako plačilo žensk in moških, 
vključno s konkretno podporo podjetjem v njihovih prizadevanjih za poklicno 
enakopravnost;

22. ugotavlja, da imajo ženske na splošno poklicno pot brez bistvenega napredovanja; poziva 
države članice, naj spodbujajo in podpirajo ženske, da bo bodo lahko imele uspešno 
poklicno pot, in sicer med drugim s pozitivnimi ukrepi, kot so programi mrežnega 
povezovanja in mentorstva, in z zagotavljanjem ustreznih pogojev in enakih možnosti, 
kot jih imajo moški, za usposabljanje, napredovanje, prekvalificiranje in ponovno 
usposabljanje ne glede na njihovo starost, prav tako pa bi morale uživati enake 
pokojninske pravice in prejemati enaka nadomestila za primer brezposelnost, kot veljajo 
za moške; 

23. opozarja, da so ženske na splošno bolj izpostavljene negotovim zaposlitvam, zato je zanje 
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tveganje, da v primeru izgube službe ne bodo našle novega dela, večje;

24. poziva države članice, naj se borijo proti vsem vidikom negotove zaposlitve v skladu z 
načelom, da morajo stalna delovna mesta spremljati ustrezne pogodbe, in sprejmejo 
aktivne politike zaposlovanja za povečanje stopnje zaposlenosti, izboljšanje kakovosti 
delovnih mest ter spodbujanje ustvarjanja neto delovnih mest; poziva države članice, naj 
zagotovijo javne pravice socialne varnosti in pravico do usposabljanja za delavce z 
nestandardnimi pogodbami o zaposlitvi; poziva države članice, naj izboljšajo udeležbo 
žensk na trgu dela in se borijo proti segregaciji glede na spol na trgu dela, saj je prihodnja 
gospodarska blaginja EU odločilno odvisna od njene sposobnosti, da popolnoma izkoristi 
svojo delovno silo;

25. poudarja potrebo po krepitvi odgovornosti držav in delodajalcev v zvezi z generacijsko 
pomladitvijo in pravicami do materinstva in očetovstva, kar pomeni, da morajo ženske 
imeti pravico, da so tako matere kot delavke, ne da bi se morale odreči delavskim 
pravicam;

26. poudarja, da ženske predstavljajo 52 % celotnega evropskega prebivalstva, vendar le 
tretjino samozaposlenih ali vseh ustanoviteljev podjetij v EU; poudarja, da imajo ženske 
pri dostopu do finančnih sredstev, usposabljanja in mrežnega povezovanja ter pri 
ohranjanju ravnovesja med poklicnim in zasebnim življenjem več težav kot moški; zato 
poziva Komisijo in države članice, naj spodbujajo podjetništvo žensk in izkoriščanje 
potenciala polovice evropskega prebivalstva, da se zagotovi trajnostna in dolgoročna 
rast1;

27. poziva Komisijo in države članice, naj ocenijo učinek novih pokojninskih sistemov na 
različne skupine žensk, pri čemer naj posebno pozornost namenijo pogodbam za krajši 
delovni čas in netipičnim pogodbam, in naj prilagodijo sisteme socialnega varstva, tako 
da bodo zlasti upoštevali potrebe mlajših generacij;

28. spodbuja države članice in Komisijo, naj zlasti z informacijskimi kampanjami in 
kampanjami ozaveščanja spodbujajo zastopanost žensk v sektorjih dejavnosti, ki 
tradicionalno veljajo kot „moški“, zlasti znanost in nove tehnologije, da bi se v celoti 
izkoristil človeški kapital evropskih žensk in tako dosegli cilji strategije Evropa 2020 ter 
enakosti med spoloma;

29. meni, da pomoč ženskam pri vrnitvi na trg dela zahteva večrazsežnostne rešitve politike, 
ki bodo vključevale vseživljenjsko učenje in ukrepe za boj proti negotovi zaposlitvi ter 
spodbujanje dela s pravicami in praks diferencirane organizacije dela na zahtevo žensk, 
da se jim ne bo treba odpovedati poklicni poti ali jo prekinjati;

30. opozarja na nujnost ukrepov za izboljšanje položaja mladih žensk, žensk, zaposlenih v 
negotovih delovnih pogojih, zlasti migrantk in pripadnic etničnih manjšin, ki so v 
gospodarski in družbeni krizi še bolj ogrožene; vztraja, da so potrebni nadaljnji ukrepi za 
zmanjšanje neenakosti med spoloma v sistemih javnega zdravstva, in pri tem, da je treba 
zagotoviti enakopraven dostop do teh sistemov;

1  Sporočilo Komisije z naslovom „Akcijski načrt za podjetništvo 2020. Oživitev podjetniškega duha v Evropi“ 
(COM(2012)0795).
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31. je zaskrbljen nad dejstvom, da zakonodaja delodajalcem nekaterih držav članic ne 
prepoveduje izrecno izročanja predhodno podpisanih pisem o odpovedi ob zaposlitvi 
žensk, kar botruje neupoštevanju zakonodaje o materinstvu;

32. ugotavlja, da na socialno varnost vplivata zlasti dva vidika varčevalne politike: 
zmanjševanje proračunskih primanjkljajev z omejevanjem socialnih izdatkov ter 
izboljšanje konkurenčnosti in stroškovne učinkovitosti z zmanjševanjem prispevkov, ki 
jih plačujejo podjetja;

33. poziva Komisijo, naj podpre države članice pri povečevanju zaposlitvenih možnosti za 
prikrajšane ženske, kot so priseljenke, pripadnice etničnih manjšin, invalidke in matere 
samohranilke, in sicer tako, da izboljša njihov dostop do izobraževanja in poklicnega 
usposabljanja, s čimer se bodo povečale njihove možnosti za ekonomsko samostojno 
življenje;

34. poziva države članice, naj oblikujejo posebne ukrepe, ki so usmerjeni v dolgoročno 
brezposelnost ter osredotočeni predvsem na poklicno usposabljanje in hitro ponovno 
vključitev na trg dela; poziva države članice, naj okrepijo socialno varstvo brezposelnih 
kot način za obravnavo povečanja revščine, zlasti med ženskami;

35. poziva države članice, naj spodbujajo ženske k sodelovanju pri poklicnem usposabljanju 
v okviru vseživljenjskega učenja kot odziv na premik k trajnostnemu gospodarstvu s 
poudarkom na malih in srednje velikih podjetjih, s čimer bodo izboljšale zaposljivost 
žensk;

36. poziva države članice, naj uporabljajo posebne ukrepe, usmerjene v mlade delavce, zlasti 
s prepovedjo spornega začasnega zaposlovanja mladih na delovna mesta, ki so dejansko 
stalna, zagotavljanjem obstoja pisnih pogodb, pripravništev in štipendij, ki upoštevajo 
veljavne kolektivne pogodbe, in zagotavljanjem socialne varnosti;

37. poziva države članice, naj se borijo proti neprijavljenemu zaposlovanju žensk, saj to 
prispeva k popolni deregulaciji plačilnih struktur žensk in povzroča vse večjo revščino 
med njimi, zlasti pozneje v življenju;

38. poudarja, da vzpostavitev jamstva za mlade zahteva javne naložbe, ki bodo spodbujale 
ustvarjanje neto delovnih mest, ustvarjale stalna delovna mesta z ustreznimi 
zaposlitvenimi pogodbami ter spoštovale kolektivna pogajanja o plačah in načelo 
enakega plačila za enako ali enakovredno delo; poziva države članice, naj zagotovijo, da 
izvajanje jamstva ne bo povzročilo enakih neenakosti med spoloma, ki obstajajo na trgu 
dela;

39. spodbuja države članice, naj zagotovijo ustrezno finančno podporo in primerno 
usposabljanje za ženske, ki želijo ustanoviti podjetje, da bi tako spodbujale podjetništvo 
med ženskami;

40. vztraja, da je bolje preprečiti kot zdraviti; zato poziva države članice, naj podrobneje 
spremljajo položaj otrok s spremljanjem brezposelnosti mladih, deleža mladih, ki se ne 
izobražujejo, niso zaposleni in se ne usposabljajo, razpoložljivega dohodka 
gospodinjstev, stopnje tveganja revščine in plačnih neenakosti, saj bo to omogočilo 
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hitrejše in natančnejše prepoznavanje velikih socialnih težav in težav na področju 
zaposlovanja; 

41. odločno priporoča državam članicam, naj povečajo naložbe v javno izobraževanje, 
okrepijo njegovo demokratičnost in pedagoško organizacijo, posodobijo šolske učne 
načrte, izboljšajo delovne pogoje v šolah, zagotovijo vsesplošni brezplačni dostop do 
visokokakovostnega in vključevalnega izobraževalnega in socialnega varstva ter se tako 
borijo proti učnim neuspehom in zmanjšajo stopnjo osipa;

42. odločno poziva države članice, naj povečajo svoje naložbe v javne storitve, izobraževanje 
in javno zdravstvo, zlasti zdravstvene storitve, povezane s spolnim in reproduktivnim 
zdravjem; priporoča državam članicam, naj varujejo pravico žensk do brezplačnih in 
visokokakovostnih javnih storitev ginekološkega in porodniškega zdravstvenega varstva 
ter do spolnega in reproduktivnega zdravja na splošno, vključno s pravico do prostovoljne 
prekinitve nosečnosti; poudarja, da bi morale države članice zagotoviti, da imajo vse 
ženske enake pravice glede kontracepcije, materinstva ali spolnosti, in zato poziva države 
članice, naj zbirajo podatke za vpogled v položaj žensk glede spolnega in 
reproduktivnega zdravja in pravic;

43. opozarja, da je EU 22. januarja 2012 ratificirala Konvencijo ZN o pravicah invalidov, v 
skladu s katero se podpisnice zavezujejo, da bodo zagotavljale in spodbujale polno 
uresničevanje vseh človekovih pravic in temeljnih svoboščin za vse invalide brez kakršne 
koli diskriminacije zaradi invalidnosti ter se vzdržale vsakega dejanja ali ravnanja, ki je v 
nasprotju s to konvencijo; 

44. poziva države članice, naj potrdijo družbeni prispevek žensk, ki so izbrale ali morale 
sprejeti skrajšani delovni čas, da se lahko posvetijo varstvu otrok ali svojcev, ki 
potrebujejo nego, ker zanje niso našle dostopnega varstva;

45. poudarja, da ženske vse pogosteje vzdržujejo družino; poziva države članice, naj 
sprejmejo ukrepe za oblikovanje statusa ženske, ki neguje sorodnika, ki naj bi ženskam 
omogočil, da ne bodo prikrajšane pri svojem poklicnem delu, poleg tega pa še priznal 
izreden pomen družbene vloge, ki jo opravljajo;

46. opozarja, da so sedaj opredeljeni ukrepi, ki bodo v skladu s strategijo Evropa 2020 
omogočili doseči 75-odstotno stopnjo delovne aktivnosti prebivalstva v starosti 20 do 64 
let, in poziva države članice, naj jih izvajajo;

47. poudarja ranljivost invalidk in žensk, ki skrbijo za invalidnega otroka; poziva k 
vzpostavitvi zmogljivosti za varstvo in služb, ki bodo ženskam omogočile boljše 
usklajevanje poklicnega in zasebnega življenja in se jim ne bo treba odrekati poklicni 
dejavnosti v celoti, ker nimajo podpore in oskrbe za vzdrževane osebe, za katere morajo 
skrbeti od rojstva do njihove polnoletnosti; 

48. poziva države članice, naj povečajo svoje proračune za podporo otrokom za razširitev 
javne mreže otroških vrtcev, jasli, javnih služb za zunajšolske dejavnosti za otroke ter 
dnevne centre in domove za starejše, za katere v zasebnem sektorju skrbijo skoraj 
izključno ženske; poziva države članice, naj oblikujejo ustrezne pogoje za izboljšanje 
zaposljivosti žensk in povečanje njihove udeležbe na trgu dela s cenovno dostopnim 
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varstvom in otroškim varstvom, ureditvami starševskega dopusta in prožnimi delovnimi 
pogoji, zlasti kadar se ženske vrnejo na trg dela po dolgem obdobju nedejavnosti zaradi 
rojstva otrok ali drugih družinskih obveznosti; v zvezi s tem opozarja na cilje, ki jih je 
Svet določil in ponovno potrdil v Evropskem paktu za enakost spolov (2011–2020) za 
izboljšanje določbe o varstvu otrok v državah članicah (barcelonski cilji);  poziva 
Komisijo, naj v okviru priporočil za posamezne države za leto 2014 obravnava 
pomanjkanje cenovno dostopnih zmogljivosti za varstvo otrok;

49. poudarja, da restriktivna fiskalna politika ne sme ogroziti napredka, doseženega s 
politikami za spodbujanje enakosti spolov;

50. ponavlja poziv Komisiji iz svoje resolucije z dne 13. marca 2012, naj pripravi celovito 
sporočilo o razmerah v samskih gospodinjstvih v Evropski uniji, skupaj s predlogi 
politike pravične obravnave na področjih, kot so obdavčitev, socialna varnost, 
stanovanjska vprašanja, zdravstveno varstvo, zavarovanje in pokojnine, ki bo temeljila na 
načelu politične nevtralnosti glede sestave gospodinjstva;

51. poziva države članice, naj priznajo vrednost, ki jo ima neplačano gospodinjsko delo za 
dobrobit in delovanje družin, ter ga vključijo v nacionalne račune kot instrument za 
ovrednotenje družbene pomembnosti te dejavnosti pred družbo;

52. ugotavlja, da sta izguba delovnih mest in večja brezposelnost dve od najpomembnejših 
značilnosti sedanje krize, kot kaže povečanje stopnje brezposelnosti v državah EU27 od 
septembra 2011 do septembra 2012 z 9,8 na 10,6 %, kar pomeni dodatnih 2,145 milijona 
brezposelnih oseb1;

53. poudarja, da je treba v političnih pobudah Komisije o družinah zajeti vse družine, brez 
razlikovanja glede na njihovo sestavo;

54. poudarja pomen pravne opredelitve solastništva, da bi s tem zagotovili polno priznavanje 
pravic žensk v kmetijskem sektorju, njihovo primerno zaščito na področju socialne 
varnosti ter priznanje njihovega dela;

55. ugotavlja, da je leta 2012 po podatkih Komisije visokošolsko diplomo v EU imelo 31,6 % 
moških in 40 % žensk v starosti 30 do 34 let; poudarja, da je med novimi diplomanti 
60 % žensk; poziva Komisijo in države članice, naj sprejmejo dodatne ukrepe za 
izboljšanje dostopa žensk do trga dela in udeležbe na njem, zlasti v sektorjih, kjer so 
premalo zastopane, kot so visoka tehnologija, raziskave, znanost in inženirstvo, ter za 
izboljšanje kakovosti zaposlitve žensk, zlasti prek programov vseživljenjskega učenja in 
izobraževanja na vseh ravneh; poziva Komisijo in države članice, naj za dosego tega cilja 
uporabijo strukturne sklade;

56. poziva Komisijo in države članice, naj prednost in posebno pozornost namenijo skupinam 
žensk s posebnimi potrebami, kot so invalidke, ženske, ki skrbijo za vzdrževane osebe, 

1 Sporočilo za javnost urada Eurostat z dne 31. oktobra 2012, 155/2012.
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starejše ženske, pripadnice manjšin, priseljenke in ženske z nizko izobrazbo ali brez nje 
itd. ter naj oblikujejo posebne ukrepe, prilagojene njihovemu položaju in potrebam;

Boj proti seksističnim stereotipom

57. vztraja, da je za odpravo stereotipov o spolih in za spodbujanje enakega vedenja na 
družbenem in gospodarskem področju zelo pomembno, da se te vrednote poučujejo v 
šolah že od zgodnjega otroštva, ter da se izvajajo kampanje za ozaveščanje v šolah, na 
delovnih mestih in v medijih, ki opozarjajo na vlogo moških pri spodbujanju enakosti in 
pravične delitve družinskih obveznosti ter usklajevanju poklicnega in zasebnega 
življenja; poziva Komisijo in države članice, naj se odločneje zavzamejo za odpravo 
stereotipov o spolih, ki jih razširjajo mediji, in opozarja na pomembne ukrepe iz poročila 
Evropskega parlamenta o odpravi družbenih stereotipov o spolih, ki je bilo sprejeto leta 
2013; poziva države članice in zlasti organe za zakonsko ureditev medijev, naj posvetijo 
pozornost položaju žensk v medijih, tako količinsko kot kakovostno, in naj spodbujajo 
uravnoteženo in nestereotipno predstavo o ženskah, ki spoštuje njihovo dostojanstvo, 
različne vloge in identiteto in ki posveča večjo skrb njihovi socialni rasti, njihovim 
ustavnim pravicam ter njihovi vlogi v civilni družbi, ustanovah, na trgu dela ter v 
medijih, v oglaševalskih in promocijskih gradivih in zlasti na televiziji, si prizadevajo za 
prikazovanje podobe žensk, ki spoštuje njihovo dostojanstvo, da ne bi širili stereotipov o 
spolih in da ne bi sodelovali pri hiperseksualizaciji deklic;

58. predlaga državam članicam, naj v srednjih šolah za mladostnike v starosti 12 let in več 
razvijejo vzgojne programe proti ustvarjanju stereotipov o spolih. To izobraževanje bi 
moralo temeljiti na dobrih praksah spolne vzgoje dijakov in dijakinj, z njim bi namreč naj 
odpravili stereotipe, ki zadevajo družbeno vlogo, prikazovanje in pomen biti ženska ali 
moški; meni, da teh stereotipi – po katerih naj bi bile ženske ustvarjene za opravljanje 
nekaterih nalog, kot je skrb za otroke, starostnike in dom, moški pa za delo, ki prinaša 
dohodek in poklicni uspeh – ne bi smelo biti v učbenikih;

Enakost pri odločanju

59. poudarja, da je za spodbujanje sodelovanja žensk v procesu odločanja treba uveljaviti 
ukrepe za boj proti diskriminaciji na podlagi spola ter stereotipom in predsodkom o vlogi 
žensk, skupaj s posebnimi politikami za podpiranje enakih pravic in možnosti v 
gospodarskem, družbenem, političnem in kulturnem življenju (za boj proti nerednemu in 
nepredvidljivemu delovnemu času, za pošteno nagrajevanje in enako plačilo ter širjenje 
mrež javnih vrtcev, jasli in šol), kar bo imelo pozitiven učinek na krepitev sodelovanja 
žensk na vseh ravneh družbenega in političnega življenja;

60. poudarja, da je treba na evropski ravni okrepiti prizadevanja za večjo zastopanost žensk v 
politiki, različnih evropskih institucijah, vključno z Evropskim parlamentom;  meni, da je 
treba udeležbo žensk spodbujati na nacionalni, regionalni in občinski ravni; v zvezi s tem 
poudarja pomembno vlogo političnih strank; vztraja, da je uravnotežena udeležba žensk 
in moških v politiki eden od osnovnih demokratičnih temeljev našega političnega sistema 
in je bistvena za dosego demokratične zastopanosti državljanov EU; ugotavlja, da to 
neposredno in posredno vpliva na udeležbo državljank na volitvah; poziva države članice 
in nacionalne stranke, naj pri oblikovanju volilnih seznamov in pri imenovanju na 
najvišje upravne položaje v institucijah upoštevajo vidik spolov; 
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61. poudarja, da ima uporaba volilnih kvot pozitivne učinke na zastopanost žensk, in 
pozdravlja sisteme enakopravne zastopanosti ter kvote po spolu, vključene v zakonodajo 
različnih držav članic; poziva države članice z izredno nizko zastopanostjo žensk v 
političnih skupščinah, naj razmislijo o uvedbi enakovrednih ukrepov; meni, da bi morala 
biti Evropska unija s svojimi vrednotami in cilji zgled za doseganje večje enakosti med 
ženskimi in moškimi v institucijah; ugotavlja, da so evropske volitve leta 2014, ki jim 
bosta sledila imenovanje naslednje Komisije in oddaja predlogov kandidatov za vodilne 
upravne položaje v evropskih institucijah, priložnost za razvoj demokracije enake 
zastopanosti na ravni EU; zato poziva države članice, naj podprejo enakopravno 
zastopanost, tako da za položaj komisarja predlagajo enega moškega in eno žensko, ter 
poziva imenovanega predsednika Komisije, naj upošteva cilj enakopravne zastopanosti 
pri oblikovanju Komisije;

62. obžaluje, da je po podatkih Evropskega parlamenta med evropskimi poslanci le 36 % 
žensk (moških je 64 %); ugotavlja, da je delež poslank v nacionalnih parlamentih le 26% 
(v primerjavi s 74% poslancev); ugotavlja, da pa je v primeru Komisije 32% žensk in 
68 % moških; 

63. meni, da je vključitev žensk v postopke sprejemanja gospodarskih odločitev vprašanje 
družbene pravičnosti in je nujno potrebna za izboljšanje konkurenčnosti podjetij, zato jo 
je treba kot strateški cilj vključiti v vse politike podpore produktivni ekonomiji; verjame, 
da je neenakost na tem področju enakovredna malomarnemu upravljanju nadarjenosti, ki 
ni združljivo z modelom razvoja 2020, v katerem je znanje eden od ključnih elementov;

64. poudarja, da po statističnih podatkih Komisije ženske trenutno zasedajo 15,8 % sedežev v 
upravnih odborih največjih podjetij, ki kotirajo na borzi, napredek pri izboljšanju tega 
stanja pa je počasen in pomeni le 0,6-odstotno letno povečanje števila žensk med 
najuspešnejšimi poslovnimi vodji teh podjetij; ugotavlja, da je 97 % predsednikov 
upravnih odborov podjetij moških; zato poziva Komisijo in države članice, naj sprejmejo 
ukrepe za spodbujanje boljšega ravnovesja med spoloma na vodstvenih položajih v 
družbah in njihovemu hitremu izvajanju, kar bo prispevalo k boljši poslovni uspešnosti, 
večji konkurenčnosti in gospodarskemu dobičku EU; poudarja, da se priznava, da večje 
število žensk na najpomembnejših gospodarskih položajih prispeva k stabilni 
organizacijski in finančni uspešnosti podjetij ter kakovostnejšemu odločanju; pozdravlja 
predlog direktive Komisije za večjo zastopanost žensk v neizvršnih odborih podjetij, ki 
kotirajo na borzi, z določitvijo, da je minimalni cilj zastopanosti žensk do leta 2020 40 %; 
poziva Komisijo, naj spodbuja kampanje za ozaveščanje o večji zastopanosti žensk v 
organih odločanja v malih in srednjih podjetjih; poziva Svet, naj ta dokument nuno 
sprejme v okviru prve obravnave, da lahko vse institucije EU dosežejo dogovor še pred 
koncem sedmega zakonodajnega obdobja;

Nasilje nad ženskami

65. ugotavlja, da lahko feminizacija revščine povzroči porast trgovine z ženskami, spolnega 
izkoriščanja in vsiljene prostitucije, ženske pa so zdaj še v večji meri ekonomsko odvisne, 
vključno z ženskami, ki so žrtve nasilja v družini;

66. ugotavlja, da gospodarska kriza prispeva k najrazličnejšim oblikam nadlegovanja in 
nasilja ter prostitucije, pri čemer so žrtve ženske, kar je kršitev človekovih pravic; vztraja, 
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da je treba povečati javna, finančna in človeška sredstva, ki so na voljo za podpiranje 
skupin, ki jim grozi revščina, in za primere, ko so ogroženi otroci, mladi, starejši, invalidi 
in brezdomci;

67. poudarja, da je prostitucija oblika nasilja, ovira za enakost spolov in način razvoja 
organiziranega kriminala; poziva države članice, naj prostitucijo priznajo kot obliko 
nasilja nad ženskami in je ne štejejo za delo, tudi če je „prostovoljna“;

68. poudarja, da so za obravnavo trgovine z ljudmi v glavnem odgovorne države članice; 
meni, da ni zadovoljivo, da je do aprila 2013 le šest držav članic priglasilo, da so v celoti 
prenesle direktivo EU o boju zoper trgovino z ljudmi, katere rok za začetek izvajanja se 
je iztekel 6. aprila 2013;

69. vztraja, da je boj proti nasilju nad ženskami potreben za dosego enakosti med moškimi in 
ženskami; poziva Svet, Komisijo in države članice k usklajenemu delovanju na tem 
področju in da naj z dodatnimi ukrepi prednostno okrepijo politike in ukrepe za zaščito 
dostojanstva žensk ter se borijo proti nasilju nad ženskami; pozdravlja prizadevanja na 
ravni Unije in nacionalnih ravneh za boj proti nasilju nad ženskami, moškimi in otroki, 
kot sta direktiva o preprečevanju trgovine z ljudmi in boju proti njej ter zakonodajni 
sveženj, katerega namen je krepitev pravic žrtev v EU, vendar poudarja, da ta pojav 
ostaja velik nerešen problem; poziva Komisijo, naj leto 2016 razglasi za evropsko leto 
konca nasilja nad ženskami ter oblikuje povezano strategijo EU in akcijski načrt za 
odpravo nasilja nad ženskami, ki vključuje pravno zavezujoče instrumente; to bi moralo 
vključevati tudi to, da na podlagi člena 84 PDEU poda predlog akta, s katerim bodo 
določeni ukrepi za spodbujanje in podporo ukrepom držav članic na področju 
preprečevanja nasilja nad ženskami ter dejavnostim ozaveščanja, zbiranja podatkov in 
finančnih sredstev za nevladne organizacije, kot je bilo napovedano v sklepih Sveta iz 
marca 2010; poziva države članice, naj ratificirajo Konvencijo Sveta Evrope o 
preprečevanju in boju proti nasilju nad ženskami in nasilju v družini, podpisano v 
Carigradu, in poziva Komisijo, naj spodbuja nacionalne ratifikacije in naj začne postopek 
pristopa EU k navedeni konvenciji, ko oceni posledice in dodano vrednost navedenega 
pristopa;

70. poudarja, da je odprava stereotipov o spolih še eden od ključev v boju proti nasilju nad 
ženskami in zahteva odločno zavezo na družinskem področju, v izobraževalnem sistemu, 
v medijih, oglaševanju in vsakdanjem jeziku; meni, da odgovor na to zahteva celovito 
strategijo, ki vključuje javne organe, zasebne organizacije, socialne partnerje in 
individualno zavezo, ki jo morajo spodbujati institucije z akcijskimi načrti in vedenjem, 
ki so v skladu s temi vrednotami; 

71. vztraja pri nični toleranci do vseh oblik nasilja nad ženskami kot eni od najpomembnejših 
prednostnih nalog vseh institucij po vsej Evropi; poziva države članice, naj nadaljujejo 
oziroma okrepijo programe ciljnega preprečevanja nasilja nad ženskami, ki bodo 
omogočili spopadanje z nasiljem pri viru, ter zagotovijo dostop do različnih oblik 
preprečevanja, pravnega varstva in pomoči v zvezi z nasiljem v družini, tudi v zvezi z 
zalezovanjem; poudarja pomen tesnejšega horizontalnega in vertikalnega sodelovanja 
med organi držav članic in Evropske unije, regionalnimi in lokalnimi organi ter ženskimi 
organizacijami in organi civilne družbe za učinkovit boj proti nasilju nad ženskami, 
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Komisijo pa poziva, naj spodbuja to sodelovanje za oblikovanje in izvajanje učinkovite 
strategije za preprečevanje nasilja nad ženskami;

72. ugotavlja, da zaradi tega nasilja v Evropski uniji vsako leto umre več sto ljudi in da 
zahteva nujne in konkretne odgovore;

73. poudarja, da je treba izboljšati zbiranje visokokakovostnih osnovnih podatkov o 
podpornih storitvah za ženske, ki so bile žrtev nasilja v družini, in da morajo biti ti 
podatki primerljivi in zanesljivi, ne smejo pa biti omejeni na statistične podatke o 
kaznivih dejanjih, ki jih zagotavlja policija, dopolniti pa bi jih bilo treba s celovitimi in 
visokokakovostnimi študijami na podlagi terenskih raziskav;

74. opozarja, da je bilo leta 2012 med ciprskim predsedovanjem ugotovljeno, da 
specializirane storitve, kot so zatočišča za ženske, ki so žrtve nasilja, in linije za klice v 
sili, niso na voljo v vseh državah članicah, vsekakor pa niso enakomerno porazdeljene; 
poziva, naj se razvijejo te storitve, ki so potrebne, da lahko ženske prijavijo nasilje, 
katerega žrtve so;

75. poziva Komisijo in države članice, naj se skupaj borijo proti mrežam organiziranega 
kriminala in trgovine in naj sprejmejo ter okrepijo zakonodajne, upravne, izobraževalne, 
socialne in kulturne ukrepe, ki preprečujejo povpraševanje po prostituciji;

76. opozarja, da migracijske politike EU za „boj proti nezakonitemu priseljevanju“ temeljijo 
na pristopu kriminalizacije statusa „nezakonitih migrantov“ in strožje obravnave 
migrantov, kot je navedeno v direktivi o vračanju iz leta 2010, ter meni, da bi bilo treba te 
politike preusmeriti v socialno vključevanje v državah gostiteljicah; poudarja, da te 
politike prispevajo k ranljivosti in ne zaščiti migrantk brez dokumentov, ki so žrtve 
nasilja in ki večinoma ne poiščejo pomoči;

77. poudarja, da so migrantke brez dokumentov v še ranljivejšem položaju in da v številnih 
državah ženske, ki so žrtve nasilja v družini, nimajo drugega vira podpore kot javne 
zdravstvene službe;

78. poziva Komisijo, naj izpolni svojo zavezo glede vključevanja načela enakosti spolov v 
skupni evropski azilni sistem;

79. priporoča državam članicam, naj v nacionalnih akcijskih načrtih za odpravo nasilja v 
družini določijo obveznost, da je treba migrantke brez dokumentov podpirati popolnoma 
enako kot ženske, ki bivajo zakonito, brez zahteve za institucije, da take primere prijavijo 
organom;

80. z zaskrbljenostjo ugotavlja, da po podatkih Pregleda izvajanja pekinških izhodišč za 
ukrepanje v državah članicah EU: nasilje nad ženskami, pomoč žrtvam (2012) 
Evropskega inštituta za enakost spolov posledice gospodarske krize očitno vplivajo na 
strokovno usposabljanje in trajnost financiranja javnih služb, združenj in nevladnih 
organizacij, ki v primeru nasilja v družini zagotavljajo podporo ženskam;

81. priporoča, naj države članice okrepijo svoje brezplačne javne zdravstvene storitve na 
področju podpore ženskam, ki so žrtve nasilja, in povečajo število varnih hiš in njihovih 
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zmogljivosti ter zagotovijo specializirano pomoč ženskam različnih narodnosti v različnih 
jezikih in invalidkam ter jim v teh varnih hišah ponudijo ustrezno pravno pomoč, 
psihološko svetovanje in terapijo; v zvezi s tem bi morale imeti dostop do specializiranih 
zdravstvenih storitev tudi priseljenke, ki se niso rodile v EU, in Rominje;

82. poziva Komisijo, naj v okviru obstoječih institucionalnih struktur (Evropski inštitut za 
enakost spolov) vzpostavi Evropsko opazovalnico nasilja nad ženskami;

83. poudarja pomen sistematičnega usposabljanja usposobljenega osebja, ki skrbi za ženske, 
ki so žrtve telesnega, spolnega in psihičnega nasilja; meni, da je to usposabljanje nujno za 
izvajalce na prvi in drugi črti, ki vključujejo nujne socialne in medicinske službe pomoči, 
službe civilne zaščite in službe za vzdrževanje javnega reda; 

84. poudarja, da je treba zagotoviti neprekinjeno financiranje programov, ki spodbujajo 
enakost spolov in boj proti vsem oblikam nasilja nad ženskami, otroki in mladimi, da bi 
se spopadli z globoko zakoreninjenimi stereotipi v naši družbi;

85. poudarja, da je treba vidik spolov in boj proti nasilju na podlagi spola vključiti v zunanjo 
politiko, politiko razvojnega sodelovanja in mednarodne trgovine Evropske unije; poziva 
Komisijo, Svet in države članice, naj aktivno spodbujajo in podpirajo krepitev udeležbe 
žensk v dvo- in večstranskih odnosih z državami in organizacijami izven Unije; poudarja 
pomen izvajanja resolucije varnostnega sveta ZN št. 1325 o ženskah, miru in varnosti na 
področju zunanjega delovanja EU;

86. opozarja, da si mora Komisija še naprej prizadevati za vključitev enakosti spolov v vsa 
pogajanja s tretjimi državami in poročila o napredku držav; poudarja pomembno vlogo 
Evropskega parlamenta pri izražanju kritik glede izvajanja ukrepov za enakost spolov in 
nadzora nad njim v državnih strategijah in poročilih;

87. opozarja na pomen spremljanja in konkretnega upoštevanja priporočil, predloženih v 
okviru poročil Evropskega inštituta za enakost spolov;

88. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji in vladam držav 
članic.
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OBRAZLOŽITEV

Leta 2012, ko so bile uvedene varčevalne politike EU, zlasti politike gospodarskega 
upravljanja, in je trojka posredovala v treh državah (v Grčiji, na Irskem in na Portugalskem), 
se je poročevalka osredotočila na dejanske težave, ki vplivajo na vsakodnevno življenje 
velikega števila žensk v EU. 

Leta 2012 se je število brezposelnih v EU povečalo za več kot 2,145 milijona v primerjavi z 
letom 2011. Tveganje revščine je pri ženskah znašalo 26 % in pri moških 23,9 %.

Na milijone žensk se sooča z brezposelnostjo, negotovo zaposlitvijo, zmanjševanjem realne 
vrednosti svojih plač in pokojninskih pravic, nizkimi plačili in diskriminacijo pri plačilu. 
Mlade ženske so v izjemno negotovem položaju, ujete med težavnim dostopom do trga dela 
(brezposelnost mladih znaša 23,1 %) in nestabilnostjo zaposlitve, kar ogroža ekonomsko 
neodvisnost, ki je pogoj za enakopravno sodelovanje. Mnoge ženske in dekleta so v iskanju 
boljšega življenja prisiljene emigrirati. 

Številne ženske, ki delajo v industriji, trgovini in na socialnih področjih in imajo intenzivne 
delavnike in nizko plačo, se soočajo z revščino, čeprav so zaposlene. Vse večje število žensk 
poskuša službo združiti z dodatnimi oblikami dela, da bi lahko preživljale sebe in svoje 
družine, ki jih je pogosto prizadela brezposelnost. Poleg tega se ženske soočajo s kruto 
realnostjo, da morajo prositi za pomoč, kadar nimajo denarja, da bi nahranile svoje otroke. 
Kvalificirane ženske v tehničnih in akademskih poklicih doživljajo upad svojega družbeno-
poklicnega položaja in kakovosti življenja. 

Leta 2012 sta 25,4 milijona otrokom v EU grozili revščina ali socialna izključenost, kar je 
resen socialni problem, proti kateremu se običajno v prvih vrstah borijo ženske, ki poskušajo 
blažiti njegove vplive. Zmanjševanje proračunov za javne storitve vodi v slabši dostop do 
izobraževalnih in zdravstvenih storitev, ženske pa so pogosto prikrajšane za ustrezno skrb 
med nosečnostjo. Krčenje socialnih prejemkov, ki prizadene mnoge družine, je še težje 
prenašati v primeru brezposelnosti.

Tako opevana potreba po krepitvi sodelovanja žensk v političnem, družbenem, kolektivnem in 
kulturnem življenju je očitno ogrožena, zlasti ko gre za ženske na najnižjih ravneh družbe. 

Čeprav obstajajo neenakosti tudi znotraj držav, so med državami še veliko bolj izrazite. 
Stopnje brezposelnosti na jugu euroobmočja in na njegovem obrobju so leta 2012 v povprečju 
znašale 17,3 %, v njegovem severnem in osrednjem delu pa 7,1 %. Revščina se je povečala v 
dveh tretjinah držav članic, v preostali tretjini pa ne. 

Oblikovanje velikih zemljepisnih območij, ki zagotavljajo poceni delovno silo, kar omogoča 
kopičenje bogastva v rokah vodilnih ekonomskih skupin, ter uničevanje javnih storitev in 
ustvarjanje dobička z njihovo privatizacijo sta rešitvi, ki so jih vodilne ekonomske in finančne 
skupine izbrale za reševanje svojih težav pri kopičenju bogastva. Te zamisli so poskušale v 
praksi uresničiti tudi EU in mnoge nacionalne vlade.

To, kar imenujemo gospodarska in finančna kriza, je tudi kriza demokracije in enakosti 
spolov. Je kriza dosežkov, ki so jih tekom stoletij priborile generacije žensk. 

Poročevalka poudarja, da teh politik ni mogoče uveljavljati, ob tem pa se poskušati 
„izogibati“ njihovemu vplivu na enakost spolov ali ta vpliv „minimizirati“, kot se pogosto 
izjavlja. Enakost med spoloma s temi politikami ne more sobivati. Poročilo torej predlaga 
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naslednje ukrepe za izravnavo teh socialnih in ekonomskih politik:

– spodbujanje pravice do zaposlitve z zagotovljenimi pravicami, pri čemer ustvarjalne in 
produktivne sposobnosti žensk služijo njihovemu enakopravnemu sodelovanju na vseh 
področjih dejavnosti ter gospodarskega in družbenega razvoja;

– pravica do zaposlitve z zagotovljenimi pravicami, odprava neposredne in posredne 
diskriminacije pri plačilu in pravica žensk do usklajevanja dela z materinstvom, ne da se 
zaradi materinstva znajdejo v slabšem položaju; 

– zvišanje plač in pokojnin, zajamčena raven socialne varnosti v primeru brezposelnosti, 
bolezni, materinskega in očetovskega dopusta, invalidnosti in starosti ter enak dostop do 
brezplačnih in visokokakovostnih javnih zdravstvenih storitev za vse ženske;

– preprečevanje temeljnih vzrokov in dejavnikov za revščino, socialno izključenost in porast 
prostitucije in trgovine z ženskami in otroki ter povečanje financiranja organizacij in 
institucij, ki zagotavljajo podporo ženskam, ki so žrtve nasilja.
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